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Il-Familja Frattarija u d-dar li tagħtas
Ta’ Kari Smeland bi traduzzjoni ta’ Simone Inguanez 
u illustrazzjonijiet oriġinali ta’ Francesca Grech

Nieħu gost meta jiġi f’idejja 
xi ktieb ġdid u tajjeb tat-tfal 
speċjalment f’dan iż-żmien 

tas-sajf fejn inħeġġeġ il-qari għall-
gost.  Importanti li uliedna jaqraw u 
qatt ma nixba’ nisħaq l-importanza li 

nsibu kotba li t-tfal jiggus-
taw u jgħinnuhom jimirħu 
fl-immaġinazzjoni tagħhom.  

Dan huwa ktieb pero’ li 
rrid nammetti li jiena ukoll 
ma tlaqtx min idejja sakemm 
lestejtu.   Forsi l-aktar għax 
jien bħat-tfal, tegħlibni 
l-kurżita’.  Min fejn kien qed 
jinstema’ l-għatis?  X’kien 
hemm fid-dar ta’ ħdejhom?  
“Fid-dar ċkejkna tagħna 
qegħdin tant nies, imbagħad 
fil-kbira ma jgħix ħadd” 
(p.12).   X’kien jaf iz-ziju Vik-
tor li t-tfal kienu għadhom 
ma jafux? 

Dan huwa rumanz Nor-
veġiż ta’ Kari Smeland, 
traduzzjoni ta’ Simone In-
guanez b’illustrazzjonijiet 
oriġinali għall-edizzjoni 
Maltija, ta’ Francesca Grech.  
Ilaqqgħana mal-familja 
ħelwa Frattarija fejn it-tfal 

huma kollha tewmin.   Daqs kemm 
huma oriġinali l-illustrazzjonijiet 
hekk huma taqbiliet ħelwin fit-tra-
duzzjoni ta’ Iguanez, ngħidu aħna, 

“is-Sur Frattarija jgħaddas rasu 
f’enċiklopedija tal-ornitoloġija” (p.8).   

F’dan il-ħsieb ser niżvela parti-
jiet mill-istorja.    Fritz u Feo, Arja u 
Aron, Stella u Tizja flimkien mal-ġen-
ituri is-Sinjuri Frattarija u z-Ziju Vik-
tor jgħixu flimkei fit-triq id-dejqa ta’ 
dix-xaqliba tal-Muntanja.  Stella u 
Tizja  darba fid-dar semgħu xi ħsejjes 
bħal xi ħadd jagħtas u ħasbu li d-dar 
qed tagħtas.  L-għada marru l-iskola 
u l-għalliem,  is-Sur Olsen li norma-
li kien jiekol magħhom dik id-darba 
għal xi raġuni ma kielx magħhom.  
Meta ġie mistoqsi għaliex wieġeb li 
ma kellux aptit. 

Staqsew ukoll lIz-Ziju Victor dwar 
id-dar ta’ ħdejhom għalkemm ma qa-
lulux li semgħu l-għatis.  Qalilhom li 
meta kien iżgħar kien jilgħab ma’ tifla 
li kienet ġara tagħhom.  Imma l-famil-
ja mbagħad telqet u ħadd ma kien jaf 
għaliex.   Jum fost oħrajn meta Feo rie-
det tiżfen lemħu qattusa u żammewha 
għalihom.  Iddeċidew li jdaħħluha 
wkoll fil- “kommpetizzjoni tl-ann-
imali u l-għasafar għal kollox spet-
takolari u xi wħud kemxejn ordinarji 
(p.29).  Missierhom is-sinjur Frattarija 
kellu għasfur u kien fil-kompetizzjo-
ni u sakemm qed jistennew il-qattus 
li kien id-dar,  il-qattus ried xi ħaġa u 
ħassar il-pjanijiet kollha.    

Ommhom qaltilhom li jwaħħlu xi 
posters biex isibu min kien sid il-qat-
tus.  U meta reġgħu marru lura l-iskola 
u sabu li l-qattus kien propju tal-għal-
liem tagħhom!  (tas-sur Olsen) 

Imma qallhom li setgħu iżommuh 
imma ma kinux jafu kif dan il-qattus 
wasal minn daqstant il-bogħod  ... 
meta mbagħad huma kellhom biss dar 
waħda ħdejhom! 

Sadanittant xorta baqgħu jisimgħu 
d-dar tagħtas u kienu jafu li z-ziju 
kien qed jismagħha wkoll.  U darba 
reġgħu staqsewh ... 

U qallhom il-verita’.   Imma l-aħħar 
biċċa ser inħalliha għalikom qarrejja. 

Għalfejn kellhom jitilqu il-famil-
ja?

Min kienet it-tifla li ż-żiju Viiktor 
kien jilgħab magħha? 

U x’rabta hemm bejn is-Sur Olsen 
u din il-familja? 

U għal dawk li ma qrawhx il-ktieb 
issibuh minn hawn:  https://merlin-
publishers.com/product/il-familja-
frattarija-u-d-dar-li-taghtas/

Tislima lil Marlene 
Mifsud Chircop

Sfortunatament il-Ħadd li 
għadda kont diġa ssottomet-
tejt il-Paġna għall-pubblika-
zzjoni meta smajna bl-aħbar 
kerha li ħallietna s-Sinjura 
Marlene Mifsud Chircop.   
Is-Sinjura Mifsud Chircop 
tibqa’ magħrufa għall-ħidma 
mal- folklorista Ġuże Cassar 
Pullicino u mal-mibki imma 
qatt minsi żewġha, il-folklor-
ista antropoloġiku Dr Ġorġ 
Mifsud Chircop u kompli-
et bir-riċerka fin-narrattiva 
popolari, fl-irrakkuntar u 
fl-għana Malti, b’mod speċjali 
l-element kulturali u soċjali 

fl-għana tal-fatt.
Ewlenin fost dawk li sell-

mu lil Marlene Mifsud Chir-
cop, kien hemm l-Akkademja 
tal-Malti.  Fi stqarrija huma 
qalu hekk:   

Marlene Mifsud  
Chircop, 

“Kienet tiddeskrivi ruħha 
bħala ‘għalliema u riċerka-
triċi indipendenti’ u flimkien 
ma’ żewġha, ikkoproduċiet 
u ppreżentat 26 dokumen-
tarju kulturali ta’ 45 minu-
ta għat-televixin: Ix-xogħol 
Waħdu Jurik (1996) u Fuq 
Għajnejk (2001) taħt id-di-
rezzjoni ta’ Alvin Sciclu-

na) u għar-radju Maltese 
Folklore in the Modern 
World (2000) u A Folk Festival 
in Malta (2003). Interpretat 
u ttraduċiet kemm-il darba 
l-għana u l-irrakkuntar waqt 
festivals f’Malta u barra.

 Ħadet sehem f’konfer-
enzi f’Malta u barra, fejn ip-
preżentat fost l-oħrajn “Mnar-
ja – a Midsummer’s Festival 
in Contemporary Malta” 
(Gothenburg 2006), “Maltese 
Folk Narrative” (Isle of Bute 
2011), “Good Friday Proces-
sions in Contemporary Mal-
ta” (Innsbruck 2014), “The 
First Ten Years of the Maltese 
Folk singing Festival” (Malta 
2014), The Development of 

Maltese Ballads (Malta 2014).
 Barra diversi sessjoni-

jiet tal-għana u tal-irrak-
kuntar, kemm f’Malta kif 
ukoll barra, ikkoorganizzat 
l-attivita kulturali “Grim-
ani Min Qatlu?” għal Sci-
ence in the City (Malta 2014).  
Sentejn wara, fl-2016, flimk-
ien ma’ Fr Montebello ip-
pubblikat il-ktieb Min Qatel 
il-Patri? bi studju speċjal-
izzat tagħha fuq il-ballati  
Maltin.

 Matul l-aħħar snin ta’ 
ħajjitha, Marlene ħadmet fuq 
l-aġġornament tal-kitbiet ta’ 
żewġha u kompliet l-istudji 
tagħha tal-ballati folkloris-
tiċi u t-traduzzjonijiet orali 

Aħbarijiet letterarji fil-kultura Maltija. Hija mhux 
biss ikkontribwiet fis-sensie-
la dwar It-Traduzzjoni Orali 
organizzata mid-Diparti-
ment tal-Malti fl-Università 
ta’ Malta imma wkoll ħadet 
ħsieb it-tħejjija professjonali 
ta’ riċerkaturi żgħażagħ biex 
dan il-qasam ikompli jiżvi-
luppa. Fl-istess hin, id-Dipar-
timent kien qed jgħin lil Mar-
lene tiddokumenta l-kitbiet 
akkademiċi u l-materjal etno-
grafiku tagħha u ta’ żewġha 
biex ikunu aċċessibbli għal 
dawk li jixtiequ jispeċjaliz-
zaw fl-etnografija ta’ Malta u 
tal-Mediterran.?

Marlen Mifsud Chircop 
mietet fis-26 ta’ Awwissu 
2020.   Jalla l-ħidma tagħna 
titkompla sabiex nibqgħu 
ngħożżu l-minjietra ta’ għerf 
ta’ missirijietna u d-drawwiet 
li sawruna.  
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Fix-xahar t’Awwissu ta’ 
din is-sena iż-żewġ grup-

pi kulturali EspRimi (Mal-
ta) u Laboratorio Poetico di 
E’Valtellina (Italja) ikkol-
laboraw flimkien biex ħolqu 
vidjow bil-qari ta’ poeżiji 
dwar il-Covid 19, bl-isem ta’ 
‘Voci dalla quarantena’. Dis-
għa poeti miż-żewġ għaqdiet 
kitbu poeżiji bit-Taljan li ġew 
inseriti fil-vidjow. Il-poeti 
Maltin huma Patrick Sam-
mut, Alfred Caruana Ruggi-
er, Charles Mifsud, Amanda 
Busuttil u Emmanuel At-
tard Cassar. Sammut, Caru-
ana Ruggier u Attard Cassar 
qraw il-poeżiji tagħhom fil-
waqt li Nathalie Busuttil qrat 
il-poeżija ta’ oħtha Aman-
da u Ronald Cuschieri qara 
l-poeżija ta’ Charles Mifsud. 
Il-poeti Taljani huma Pao-
la Mara De Maestri, ideat-
riċi tal-inizjattiva (mużika 
ta’ Gioele Tonelli), Stefano 
Ciapponi, Alda Volpi (editjar 
ta’ binha Luigi Martinelli) u 
Lucia Mescia (editjar ta’ Livia 
Da Riva). 

“L-intenzjoni tal-proġett”, 
tgħid Paola Mara De Maestri, 
Kunsilliera ta’ E’Valtellina 
u Kap tal-Laboratorju Poe-
tiku, li minbarra l-parteċi-
pazzjoni tagħha bil-poeżija 
‘Per noi’ kienet responsabbli 
għall-editjar tal-vidjow, “hija 
li tipprovdi xhieda qawwija 
permezz tal-vuċi varjata ta’ 
poeti u jħallu traċċa ta’ dak 
li ġie esperjenzat, kif ukoll 
bħala twissija għall-futur, u 
sabiex jippromwovi b’mod 
kollettiv sens ta’ responsab-
biltà lejna nfusna u lejn 
l-oħrajn.

Emmanuel Attard Cassar, 
president ta’ EspRimi f’dik-
jarazzjoni li għamel rigward 
il-vidjow ukoll għamel rifer-
enza għat-traġedja li sofrew 
xi wħud, għall-iskomdu u 
d-diffikultajiet li qajmet 
il-pandemija u għall-ispir-
tu kollettiv muri fil-pajjiżi 
kollha tad-dinja. Huwa kiteb 
hekk: “Rajna t-tobba, l-infer-
miera u l-impjegati kollha 

fl-isptarijiet jitħabtu kemm 
jifilħu biex isalvaw ħajjiet 
ta’ persuni bil-virus. Rajna 
kumpaniji li offrew it-te-
knoloġija tagħhom biex tin-
tuża f’din il-ġlieda kollettiva. 
Rajna nies jitilfu x-xogħol u 
għixna l-ansjetà u l-għarfien 
tal-gravità li ġab miegħu dan 
il-virus ġdid. B’hekk il-poeti 
riedu jitkellmu, u dan għam-
luh bl-iskop li jagħtu sapport 
lin-nies li kultant kellhom 
bżonn joqogħdu ‘l bogħod 
minn qrabathom u jadattaw 
għal dan iż-żmien diffiċli. 
Iżda, kif ġara anki fi żminijiet 
diffiċli oħra, in-nies, li wħud 
minnhom isofru aktar minn 
oħrajn, jafu jħarsu ‘l quddi-
em u jittamaw. U dawn huma 
propju l-għanijiet ta’ poeta, 
appuntu li jesprimi l-ferħ u 
n-niket tal-poplu u fl-istess 
ħin joffri tama biex in-nies 
ikunu determinati u fiduċjużi 
fil-futur.”

Il-video bil-poeżiji jinstab 
hawn: https://www.youtube.
com/watch?v=xEpMHvyL-
LO0&t=3s. 

L-inizjattiva kisbet 
ukoll il-patroċinju prestiġ-
już tal-Wikipoesia, meqjusa 
“Il-Wikipedija tal-poeżija”. 
Il-kunsillier u l-kap tal-Gov-
ernanza, Renato Ongania, 
ikkummenta fost l-oħrajn li 
“il-kompożizzjoni tal-Lab-
oratorju, f’tip ta’ dikotomija 
Lombard-Malti, issib għa-
jxien diffiċli ta’ sentimenti 
fil-passat riċenti. Ir-riżenti-
ment, ir-rabja, it-tbatija, l-es-
ternalizzazzjoni tal-uġigħ u 
l-inadegwatezza tar-rispons li 
l-umanità tat lill-isfida huma 
identifikati. Kollox huwa 
marbut ma’ l-imħabba, tgħan-
niq, it-tama, il-futur - bħallik-
ieku biex itaffu l-linji mud-
lama. It-test jidħol fir-realtà 
taż-żmien u jwaqqaf il-fluss 
tiegħu. Dawn huma l-ewwel 
xhur tal-pandemija, l-ewwel 
imwiet, issa interpretati bħala 
mwiet li jgħaqqdu lill-popli 
fit-traġedja.

Att terroristiku fi 
Tripli.  Hekk jiftaħ 

dan il-ktieb.  Dr Abdul 
Hakim jispiċċa mħanx-
ar minn Mahmoud u 
Laila tħares lejh mim-
li dmija bla ma tista’ 
tifhem u temmen dak 
kollu li għadda minn 
quddiemha.  Dr Abdul 
u l-familja tiegħu sfaw 
vittmi tat-terroristi wara 
li ppruvaw jaħarbu 
minn pajjiżhom.  

Din l-istorja hija 
ambjentata f’Malta fejn 
beda jinħema pjan għal 
attakk terroristiku biex 
jinqatlu eluf ta’ nies 
waqt li jkunu miġburin 
fil-Pjazza tal-Vatikan.  
L-attakk kien immirrat li 
jeħles minn kull ostaklu u jit-
terrorizza l-qalba tal-Ewropa.  

Il-ktieb jibda f’lukanda 
ewlenija f’Malta b’Thomas 
Whitfield.  agent speċjali tal-
FBI, jintbagħat biex jgħin 
lill-membri ta’ S.I.K.T.A., 
taqsima ġdida ultra sigrietali 
taqa’ direttament taħt il-Pres-
ident ta’ Malta, Dr Alfons 
Manduca.  Il-kodiċi ta’ din 
l-Aġenzija Sigrieta – Difrejn 
il-Falkun.  Il-membri huma 
nies professjonali mmens 
b’ħila liema bħalha.   Fil-fatt 
l-aġenti ta’ S.I.K.T.A mhux 
l-ewwel darba li ssugraw 
ħajjithom f’din l-operazzjoni 
perikoluża.  

Xtaqt nelenka xi ftit punti 
li laqtuni minn dan ir-rumanz, 
thriller, simili għal stejjer li 
tant nogħoxew fuqhom imma 
ambjentat f’pajjiżna.    The 
Falcon’s Talons qabel xejn 
huwa traduzzjoni tal-ktieb 
Difrejn il-Falkun u allura 
huwa riżultat tas-suċċess i 
kiteb l-ewwel ktieb.  Jinżel 
tajjeb ferm ma’ dawk li jħob-
bu jaqraw bil-lingwa Ingliża 

imma bi storja ambjentata 
f’pajjiżna.   

L-aktar tema li tispikka 
f’dan il-ktieb ovvjament hija 
dik tal-immigrazzjoni.  Jitlaq 
mill-biża’ ta’ xi Maltin li forst 
l-immigranti irregolari jista’ 
jkun hawn minnhom li jkunu 
terroristi.  Dan huwa dak li 
xpruna lil Attard u l-punt tat-
tluq tal-ġrajja tagħna.   Hija 
storja għaldaqstant relevanti, 
b’tema friska.   Għandna ter-
roristi li jiddikjaraw li huma 
persuni li jfittxu l-ażil.  Waqt 
li l-awtoritaijiet tagħna ċer-
tament ikunu attentissimi 
li dan ma jiġrix, Attard seta’ 
jimraħ u jistħajjel dak kollu 
li Alla ħares qatt jiġri.  

Nazzarda ngħid li l-is-
torja tħallik bla nifs.  Nil-
taqgħu mhux biss mal-mebri 
tal-aġenzija sigrieta imma 
wkoll mat-terroristi u l-mexx-
ejja tagħhom u nitgħallmu 
dwar il-pjan tal-biża’ li fasslu 
bl-għan li joqtlu għadd kbir 
ta’ nies.  

Il-ktieb jinżel għasel 
ukoll ma’ dawk li għand-

hom ammirazzjoni lejn 
is-servizzi sigrieti u dawn 
l-aġenti tant għaqlin, id-
dedikati u kuraġġużi  
Fdata b’missjoni diffiċli, 
is-Soċjetà Investigattiva 
Kontra t-Terroriżmu u 
l-Aggressjoni tinsab f’ġir-
ja  sfrenata kontra l-ħin. 
Osman Taylor, l-uniku 
pulizija  Malti iswed, jis-
sogra ħajtu.  Għaldaqstant 
Attard jinfatam minn kull 
mibegħda razzjali li toħroġ 
mill-biża’ tal-poplu.  Hekk 
jagħmel ukoll fil-bidu nett 
tal-ktieb meta naraw li wara 
kollox għandna vittmi ġen-
wini li jissugraw ħajjithom 
tali mod li jistgħu jispiċċaw 
f’idejn it-terroristi.  
Aspett ieħor li laqatni 

huwa li f’din l-istorja fejn 
ħafna affarijiet qed iseħħu 
b’għaġġla, ma jonqosx l-ele-
ment uman.  Wieħed mit-ter-
roristi ngħidu aħna, jitlef 
il-ħabiba tiegħu fl-Ingilterra.  
Naraw il-vulnerabilta’ umana 
flimkien mal-ħila xjentifika 
fil-każ tal-forensika fejn bħa-
la xjenza wieħed jistenna li 
tkun aktar bierda u oġġettiva.  

Dan huwa rumanz li ma 
titlaqx minn idejk qabel ma 
taqrah.  B’tema attwali ħaf-
na jibni storja fuq dak li nit-
werwru naħsbu biss li tista’ 
sseħħ, u jagħlaq, ngħid jien, 
li l-umanita’ m’għandiex raz-
za waħda jew kulur wieħed 
tal-ġilda, u lanqas għandha 
fehma politika jew reliġjon 
partikolari.  

Jirnexxielha l-organiz-
zazzjoni tal-gvern Malti li 
għandha x’taqsam mat-terror-
iżmu, tipprevjeni attakk ter-
roristiku fuq il-Vatikan?

Dan il-ktieb jista’ jinkiseb 
mis-sit elettroniku ta’ Hori-
zons kif ukoll mill-ħwienet 
ewlenin. 

THE FALCONS’ TALONS  

Rumanz ta’ Richard Attard; Pubblikazzjoni: Horizons

Għandek xi dubji jew diffikultajiet fuq l-ortografija Maltija u tixtieq tiċċarahom? Hemm xi 
regoli ortografiċi li jkidduk jew tixtieq spjega tagħhom? 

Il-Kunsill Nazzjonali tal-Ilsien Malti  lest jwieġbu dawn il-mistoqsijiet billi wieħed jikteb 
fuq ghaqdatalmalti@gmail.com 

Vuċijiet  
mill-Kwarantina  
– poeżiji

Inizjattiva sabiħa mill-Għaqda tal-Malti 
u l-Kunsill Nazzjonali tal-Ilsien Malti


